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General
1.1 Application areas
ATTENTION The maximum allowable temperature of the medium pumped is 40°C

The Sanimax with ABS submersible pump has been designed for the dewatering of buildings below the sewer
level. They are suitable for faecal free effluent in accordance with EN 12056/DIN 1986 -100.

The Sanimax is a compact waste- water lifting unit which can be installed either under or beside the waste-
water source at floor level.

In accordance with the Regulations for Effluent Lifting Stations, pumping of effluent containing faecal
A matter, or the pumping of flammable or explosive fluids is not allowed with these Lifting Stations.

1.2 Nameplate
We recommend that you record the data from the original nameplate on the nameplate illustration below and
maintain it, together with your purchase receipt, as a proof for subsequent use.

Always state the pump type, item no. and serial no. in the field “Nr” in all Communications

Legend
Type Pump type
Nr./SN Iltem No./Serial No.

1052-00

o 7S Production Wexford Ltd. xx/xxxx  Production date (Week/Year)
abs Wexford, Ireland c € UN Rated Voltage \
www.absgroup.com IN Rated Current A
Typ Frequency Hz
Nr SN XXIXXXX P1IN Rated Input Power kW
u \% Ph A Hz P1 kW n Speed min-1
Qmax m®h Hmax 1/min Qmax Max. Flow m3/h
DIN EN12050-2 060 IP68 Y 10m Hmax Max. Head m
o Water pressure tight

IP 68 Protection type
v Max submersible depth m
Figure 1 Nameplate

1.3 Summary of the legal regulations covering the use of lifting stations for the pumping
of faecal-free effluent.

Automatically operated lifting units are prescribed if:

- The water level in the odour-lock lies below the sewer backwash level.

- Rainwater gullies from areas below the sewer backwash level are present.

The sewer backwash level is the maximum possible water level in the public sewer network, and information on
this can be obtained from your Local Authority. If the backwash level has not been fixed by the Local Authority,
then the surface level of the roadway at the connection point is taken to be the level.

If the effluent does not give rise to foul odours, then a water-tight connection tank fitted with a lid is acceptable.

ATTENTION The Regulations of DIN 1986 as well as your own local by-laws should be observed.
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1.4 Design of the lifting unit

Figure 2 Sanimax R202 & R202/C

1 Discharge line 5
2 Non-return valve 6
3 Synthetic tank (triangular-shape) 7
4 Waste-water pump with level control

NOTE: Supplied as standard

Sanimax R202 & R202/C
Washing machine connection adapter
Hose clamps

1053-00

Figure 3 Sanimax MF

Vertical inflow in tank cover
Tank venting with integral odor filter and overflow protection
Sealed cable entry

Sanimax MF
Washing machine connection adapter
Hose clamps

Discharge line connection adapter with non-return valve fitted Discharge line connection adapter with non-return valve fitted

Rubber elbow
PVC discharge pipe

2 Safety

Flexible discharge pipe
PVC discharge pipe with elbow

The general and specific health and safety hints are described in detail in the separate booklet Safety Hints. If
anything is not clear or you have any questions as to safety make certain to contact the manufacturer ABS.

3 Transport

ATTENTION The lifting unit should not be thrown or dropped during transport.

Q The lifting unit of the Sanimax should not be lifted by the cable!

Q All relevant safety regulators as well as general good technical practice must be complied with.
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Description

ABS Sanimax R202 & R202C with waste-water pump ROBUSTA 202 W/TS &/C has 7 variable connections,
already prepared for installation, for inflow line and cable, as well as discharge connection for PVC-pipe.

Hose connection nozzle 3/4”.

Odour-tight cover containing vent with odour filter and overflow protection.
Non-return valve fitted as standard (a supplementary check valve is required above 5m head)

ABS Sanimax MF 054-324-1 with waste-water pump MF ....-1/KS has 5 variable connections, already prepared
for installation, for inflow line and cable, as well as discharge connection for PVC-pipe.

Hose connection nozzle 3/4”.

Odour-tight cover containing vent with odour filter and overflow protection.
Non-return valve fitted as standard (a supplementary check valve is required above 5m head)

5 Installation

NOTE EN, DIN and VDE - regulations should be observed

5.1 Cable inlet

- Remove cable ties and select tank opening. (1) Stopper g

- Remove stopper (leaving tank seal) from the tank opening. (2) Tank seal -
(3) Cable seal

- Feed cable (4) with stopper (1) and seal (3) to the outside. @) Pump cable

- Lubricate tank seal (2) with lubricant W / )
- Insert stopper fully into seal \

- Tie up the residual cable in the tank with the aid of a tie-wrap and
place securely between pump and tank wall at the opposite side to M
the level control system. \

- The cable should not hinder the movement of the float. 78?% \ 4

Internal External
Figure 4 Cable inlet

5.2 Discharge Line

As shown in the installation example below, the discharge line outer diameter 40mm should be brought
above the backwash loop (180° bend) and then allowed to flow by gravity into the collection sewer or channel
(Regulation: EN 12056 u. DIN 1986/100).

The discharge line should be laid so that it is not affected by frost.

The discharge line should not be connected to a down-pipe. No other discharge lines or inflows should be
connected to the discharge line.

Select a suitable tank port for the discharge line, remove the plug. If necessary, rotate the rubber bend to suit.
The discharge line inside the tank should be inserted (at least 30mm) into the rubber bend. Tighten thoroughly
hose clamps. For further details see pump installation sheet (MF 15975136 and Robusta 15975137) supplied
with the unit.
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All other tank openings can be used in a similar manner.

The non-return valve fitted into the rubber discharge line connection adapter, must be installed in such a
manner that the non-return valve opens in the flow direction. Ensure that the flap is orientated so that the hinge
is at the highest point.

5.2.1 Installation Example Sanimax R202 and R202/C

1 Synthetic tank 2
2 Waste-water pump Robusta 202 with TS-level -
|:| = 00 control System
3 Bend
4  Cover with integral odour lock
@ 5 Variable inlet possibilities pipe @ 40/50 mm
6 Discharge line connection with seal and non-
[ = return valve
|. AR \ A _-" T 7  Earthed socket
’ 8 Discharge line 40 mm
9 Sealed cable entry
10 Hose connection for washing machine
11 Shut-off valve (accessory)
12 Backwash loop
1) Install backwash loop so that the lower edge
is above the backwash level.
Figure 5 Installation example
5.3 Electrical connection

Before operating, have a qualified person check that all required electrical protective measures are
present. Earthing, neutral line, earth leakage circuit breakers, etc. must correspond to the regulations
of your local Electricity Supply Board and must function perfectly.

ATTENTION Cross-section and voltage drop of the power line must correspond with the local
Electricity Supply Board regulations.

ATTENTION Check that the voltage on the name-plate of the pump is the same as the mains
voltage.

The unit is fitted with a float switch, which automatically switches on and off the pump at the pre-set switching
heights.

The earthed socket should, depending on type fitted, be installed at the prescribed distance from the
A Lifting station and water source.



Installation and Operating Instructions 7

——
abs ABS lifting station Sanimax

5.4 Washing machine connection

The washing machine nozzle should be installed together with seal from the
inside and pushed on to the washing machine hose.

ATTENTION Clamp the washing machine hose with a hose
clamp. @
L]

Figure 6 Washing machine connection

1057-00

55 Wash-hand basin connection

For wash-hand-basin connection, remove the plug in the cover and push the
S-Bend tube downward into the unit. Connect the S-Bend to the wash-hand-
basin. Do not, however, fully tighten the plastic nuts. Determine the tube length
(allow approximately 2 cm of the tube to enter the unit), cut to size, and carry
out final assembly.

1058-00

©@Q

Figure 7 Wash-hand basin connection

5.6 Shower connection

When connecting a shower, one of the lower tank ports should be used. ]

1059-00

The height difference between the floor of the shower and the floor of the tank
of the lifting unit should be to EN/DIN in accordance with the illustration. In the
case of a greater distance between the Sanimax R202 &/C and the shower _ 100

basin, it is necessary to make an addition to allow for the recommended fall ] \ mu\/
for gravity flow. The shower-basin must then be located at a higher level. Only %

— T

used with Sanimax R202 &/C.

Figure 8 Shower connection

Before closing tank with lid, carry out a test run. This is done by allowing water to flow into the tank and
observing the functioning of the pump switching heights:

Sanimax R202 &/C

ON = 100 mm; OFF = 50 mm approx.
Sanimax MF.. .-1

ON =210 mm; OFF = 120 mm approx.

The tank cover, with the pipe inlet to the back is placed in position and pressed until all four moulded securing
clips are fully engaged in order to ensure that it is correctly sealed.
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6 Maintenance

Before carrying out any maintenance work on the unit, all power lines should be disconnected from
the mains, and care should be taken that the unit cannot be inadvertently switched back on.

ATTENTION The maintenance hints given here have not been provided for DIY repair work as
special technical knowledge is required for this.

The ABS warranties are only valid if original ABS spare parts have been used for all repair work.

6.1 General maintenance hints

ABS lifting units are reliable products of proven quality and are subject to careful testing before leaving the
factory. Lubricated -for-life ball-bearings together with monitoring devices ensure optimum reliability of the
pump, provided that installation and usage is in accordance with our operating instructions.

Should nevertheless, a problem arise, do not improvise but ask your ABS Service Centre for assistance.
In order to ensure a long running life, regular checks and care are recommended.

The ABS Service Organisation will be glad to advise you on any special applications you have, and is always
ready to assist you with your pumping problems.

6.2 Cleaning the lifting unit

The lifting unit should be cleaned at least once a year.
If the unit is lightly soiled, it should be rinsed out a number of times with clean water.
If the unit is heavily soiled, then it is necessary to remove the submersible pump for cleaning.

ATTENTION This work should only be carried out by an ABS Service Centre or Contract
Workshop.

A Maintenance Contract with one of our factory authorised Service Centres will ensure the best possible
professional maintenance for all events.
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Declaration of conformity

Stdandard execution

As defined by: Machinery Directive 98/37/EC, EMC-Directive 89/336/EC, Low Voltage Directive 73/23/EC, Construction Directive

89/106/EC

GB: Declaration of conformity NL: Overeenkomstigheidsverklaring HU: Megfeleloségi nyilatkozat
DE: Konformitatserklarung SE: Forsdkran om 6verensstammelse GR: AAAwon gvappoéviong
FR: Déclaration de Conformité NO: Samsvarserklaering ET: Vastavusdeklaratsioon
ES: Declaracion de Confirmidad DK: Overensstemmelseserklaering CZ: Prohlaseni o shodsi

PT: Declaracao de conformidade FI:  Vaatimustenmukaisuusvakuutus SI:  Izjava o skladnosti

IT: Dichiarazione di conformita PL: Deklaracja zgodnosci SK: Vyhlasenie o zhode

ABS Production Wexford Ltd, Clonard Road, Wexford, IRELAND

: Declare under our sole responsibility that the products
: Erklart eigenverantwortlich, daR die Produkte

Déclarons sous notre seule responsabilité que les produits
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los productos
Declaramos sob nossa Unica responsabilidade que os produtos
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti

: Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de produkten

Forsakrar under eget ansvar att produkterna

: Erkleerer pa eget ansvar, at felgende produkter

Products:
ABS lifting station SANIMAX R/C & MF

GB:

DE:

FR:

ES:

PT:

IT:

NL:

SE:

NO:

To which this declaration relates are in conformity with the following
standards or other normative documents

Auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden und/oder anderen
normativen Dokumenten entsprechen

Auxquels se référe cette déclaration sont conformes aux normes ou a
d’autres documents normatifs

Objeto de esta declaracion, estan conformes con las siguientes normas
u otros documentos normativos

Aque se refere esta declaracao esta em conformidade com as Normas
our outros documentos normativos

Ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alla seguente
norma o ad altri documenti normativi

Waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met
de volgende normen of andere normatieve documenten

Som omfattas av denna férsakran ar i dverensstdmmelse med foljande
standarder eller andra regelgivande dokument

Som dekkes av denne erklzeringen, er i samsvar med fglgende stand-
arder eller andre normative dokumenter

DK:

FI:

PL:

HU:

GR:

ET:

Cz:

Sl:

SK:

: Erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkter

Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd seuraavat tuotteet
Deklaruje z pelna odpowiedzialnoscia, ze urzadzenia typu

: Feleldsséglnk teljes tudataban kijelentjiik, hogy a termékek
: Dhlénoyme me apokleistikqg maw eyuynh ¢ti ta proiénta

Deklareerime ainuvastutajana, et tooted
Prohlasuje na vlastni odpovidnost, ze vyrobky
Izjavljamo, da so z na$o izkljuéno odgovornostjo izdelki

1 Vyhlasujeme na nasu zodpovednost’, Ze vyrobky

Som er omfattet af denne erklzering, er i overensstemmelse med fol-
gende standarder eller andre normative dokumenter

Joihin tdma vakuutus liitty, ovat seuraavien standardien sek& muiden
saantdéamaaraavien asiakirjojen mukaisia

Do ktérych odnosi sie niniejsza deklaracja sa zgodne z nastepujacymi
normami lub innymi dokumentami normatywnymi.

Amelyekre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kdvetkezdszab-
vanyokban és egyéb szabalyozé dokumentumokban leirtaknak.

Ta omoia agopd n Trapolca SHAwan eival cUPPwva pe Ta akdAouba
Kal/fp GAAa TTPOTUTTA KAVOVICGTIKG £yypaga

Mida kéespoev deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmiste stand-
ardite ja muude normatiivdokumentidega.

Na které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s nasledujicimi
normami nebo jinymi normativnimi dokumenty.

Na katere se ta izjava nanas$a, skladni z naslednjimi standardi ali drugimi
normativnimi dokumenti.

Na ktoré sa vz ahuje toto vyhlasenie, zodpovedaju nasledujicim
Standardom a inym zavaznym dokumentom.

DIN EN 12050-1, EN 60335, EN 13463, EN ISO 12100-1 & EN ISO 12100-2
03-01-2006

= ﬁ:o@

Sean Roche
ABS Production Wexford Ltd.
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